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内容概要

　　《汉英翻译理论与实践》可供高校英语专业本科高年级汉英翻译课程教学使用。
本书的编写参照了《高等学校英语专业教学大纲》有关要求。
作为英语专业本科汉英翻译课程的一线教师，编者尊重实情、分析实况、联系实际、讲求实用、注重
实效，力图使《汉英翻译理论与实践》具有较强的适用性、科学性、实用性和创新性。
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